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ЕПІСТОЛЯРІЙ М. РИЛЬСЬКОГО У 

ФОНДАХ ДЕРЖАРХІВУ ЧЕРНІГІВСЬКОЇ 

ОБЛАСТІ (ДО 130-РІЧЧЯ ВІД ДНЯ 

НАРОДЖЕННЯ ПОЕТА) 
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канд. іст. наук, начальник відділу використання інформації документів  

Державний архів Чернігівської області, Україна 

 
Анотація. Мета даного дослідження полягає в оприлюдненні листування видатного 

українського поета Максима Тадейовича Рильського та дружини репресованого 

театрознавця Олександра Кисіля Олени Костянтинівни. Мета висуває завдання: 

археографічне опрацювання архівних джерел. Відповідно до мети добиралися і методи 

дослідження: загальнонаукові методи аналізу та дедукції, джерелознавчий – для 

дослідження архівних джерел; та логіко-узагальнюючий метод – для підбиття підсумків. 

Наукова новизна полягає в тому, що вперше оприлюднений епістолярій українського 

поета Максима Рильського. Висновки. Представлене широкому загалу маловідоме 

листування М. Рильського з О. К. Кисіль дає уявлення про процес підготовки видання 

робіт репресованого театрознавця О. Г. Кисіля. Застосування результатів дослідження 

у науковій, педагогічній та просвітницькій діяльності розширить уявлення про творчу 

та громадську діяльність М. Рильського.  

Ключові слова: видавництво, епістолярій, Кисіль, Рильський, театрознавство. 

 

 

Цього року виповнилося 130 років від дня народження українського 

поета, перекладача, публіциста,  мовознавця, одного з «неокласиків» та 

літературознавця Максима Тадейовича Рильського.   

Максим Рильський вже давно посідає гідне місце серед класиків 

української літератури. Свого часу Олесь Гончар назвав Рильського та його 

колег «поетами “недостріляного” Відродження» [2]. 

Ми добре знаємо про арешти й розстріли інтелігенції у 1930-х рр. Не 

оминуло це і Рильського: у березні 1931 р. поета помістили до загальної камери 

Лук’янівської в’язниці, звинувативши в участі у таємній українській організації як 

«керівника військового відділу». Після звільнення з в’язниці у 1932 р. Рильський 

видав поетичну збірку «Знак терезів», що засвідчила його лояльність до 

радянської влади. Саме це врятувало його від подальших репресій, на відміну 

від інших представників неокласичної школи. 

Поет зумів вижити в роки сталінських репресій, пристосуватись і 

створювати вірші на догоду добі, але не втратив себе і свого унікального 

поетичного голосу.  

Помер Максим Рильський 24 липня 1964 р. від раку підшлункової залози. 

Одним із його духовних заповітів став вірш «Рідна мова», виголошений на IV 

з’їзді письменників України у 1959 р. [1]. 
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Адресатом М. Рильського була Олена Костянтинівна Кисіль – дружина 

українського театрознавця Олександра Григоровича Кисіля (15.03.1889, 

с. Красилівка – 28.11.1937, м. Київ). Після закінчення у 1912 р. Санкт-

Петербурзького університету О. Г. Кисіль працював вчителем російської мови 

та літератури в петербурзьких та київських гімназіях; займався педагогічною, 

науково-дослідною роботою в Київському музично-драматичному інституті  

ім. Лисенка, на інструкторсько-режисерських курсах «Дніпросоюзу», 

театральному комітеті відділу мистецтв Народного комісаріату освіти, Комісії з 

видання пам’яток новітнього українського письменства, працював старшим 

науковим співробітником театрального музею АН УРСР, продовжував жваву 

наукову та громадську роботу. О. Г. Кисіль був заарештований у вересні 1937 р. 

і розстріляний у Лук’янівській в’язниці. Реабілітований у 1957 р. [3]. 

Після реабілітації О. Кисіля Олена Костянтинівна займалася підготовкою 

до видання його праць, поверненням його імені з забуття. Саме цьому питанню 

й присвячене презентоване листування, яке зберігається у особовому фонді 

«Кисіль (Кисельов) Олександр Григорович (1889–1943), український радянський 

театрознавець, педагог  і  Олена Костянтинівна (уродж. Агаєва)   (1894 – дата 

смерті невідома),  дружина О. Г. Кисіля, м. Чернігів Чернігівської області».  

Археографічне опрацювання здійснено відповідно до чинних Правил 

видання історичних документів.  

До документів складені заголовки, в яких зазначені кореспондент, адресат 

та дата листа. У випадку відсутності дати документа, вона встановлена за 

помітками чи змістом із застереженням у  текстуальній примітці. 

Документи друкуються згідно з правилами передачі тексту кириличних 

джерел на підставі науково-популярного методу. Вони подаються мовою 

оригіналу зі збереженням фонетичних та стилістичних особливостей. Частини 

відновлених з змістом слів наведені у квадратних дужках. 

У легендах зазначено місце зберігання документа (архів, номер фонду, 

опису, справи, аркушів) із вказівкою на його автентичність (оригінал, чернетка). 
 

№ 1 

М. Рильський – Кисіль О. 

10 серпня 1956 р. 

Глибокошановна Олено Костянтинівно! 

Я з радістю дам характеристику Олександра Григоровича як чесної радянської 

людини і серйозного наукового працівника, коли до мене звернуться відповідні органи. 

Їду днів на два-три до Москви, після чого буду в Києві. Про побачення зо мною можна 

буде умовитись  із моїм секретарем Ваганом Олександровичем Маміконяном, що буває 

щоранку о 10-й годині на моїй київській квартирі, вул. Леніна, 68, кв. 70, телефон 4-20-

50. Я живу на Сталінці, в дачному домі, де телефону нема. 

З сердечною пошаною  М. Рильський 
 

Держархів Чернігівської області, ф. Р-1052, оп. 1, спр. 28, арк. 1. Рукопис, оригінал. 

 

№ 2 

М. Рильський – Кисіль О. 

29  жовтня 1956 р. 

Дорогая Елена Константиновна! 

Посылаю Вам характеристику А. Г. Киселя. Написал ее на украинском языке, 

полагая, что следственные органы на Украине этот язык знают. Характеристика очень 
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короткая – думаю, что длиннее и не надо. Если Вам почему-либо неудобно лично 

передавать ее, то сообщите точно, кому именно надо ее вручить, и я это сделаю сам. 

Думаю, впрочем, что можете это сделать Вы. 

Сердечно благодарю за неожиданный и ценный для меня подарок – «Укр[инский] 

театр». «Соленика» возвращаю. 

Ваш М. Рыльский 
 

Держархів Чернігівської області, ф. Р-1052, оп. 1, спр. 29, арк. 1. Рукопис, оригінал. 

 

№ 3 

О. Кисіль – М. Рильському 

Листопад 1958 р. 

Глубокоуважаемый Максим Фаддеевич! 

Из разговора с Юрием Григорьевичем Костюком я поняла, что Вы согласились 

дать вступительную заметку к сборнику работ Александра Григорьевича, который он, 

по-видимому, собирается составить. Я хочу выразить Вам по этому поводу самую 

сердечную благодарность. Мне это очень радостно. Кроме всего (а это все оч. 

значительно), мне дорого, что об А. Г. напишите Вы, человек, который, хотя и на очень 

короткое время, входил в нашу душевную орбиту в годы нашей и Вашей молодости. 

Это были 20-е годы. Мы любовались Вами как поэтом и как человеком, простым 

искренними, отталкивающимся от позы, от рисовки. Мы разделяли восхищенное 

отношение к Вам Николая Константиновича, который применял мерило хорошего 

вкуса не только к художественным произведениям, но и к людям. Мы с Вами 

встречались у него, у Ревуцких, и раза два–три  Вы были у нас. Почти всегда эти встречи 

проходили в музыкальной атмосфере, и мне была оч. приятна Ваша чуткая 

музыкальная отзывчивость . хорошие это были для нас с Александром Григорьевичем 

годы. 

М. Ф.! Мне очень хотелось бы, чтобы в переиздании сохранилось возможно 

больше оригинального текста. Ведь это понятное желание, правда? Вопрос с Олесем 

отпал сам собой, а вот как быть со страницами, посвященными Винниченко? Ведь речь 

идет о пьесах, абсолютно ничего антисоветского не имеющих. Помню, что года два-

три тому ставился вопрос о реабилитации Винниченка в его художественном аспекте. 

Несомненно, полнота картины исторического развития украинской драматургии будет 

очень нарушена, если страницы о В[инниченко] не войдут в текст работы А[лександра] 

Г[ригорьевича]. Возможно ли сохранить их? 

Я шлю Вам самый теплый привет из Чернигова (родной город А. Г.), куда 

переехала после отказа Киевского горсовета предоставить мне жилплощадь в 

любимом Киеве, несмотря на Ваше высокое ходатайство. 

В Чернигове есть старые друзья мужа. Один из них – энтузиаст-лесовод   

В. М. Бугославский. Он имеет двух[–трех таких же преданных как он защите леса 

любителей природы. Они всюду толкаются, говорят, пишут о катастрофической гибели 

леса вообще и на Черниговщине в частности. По их мнению лес должен иметь своего 

собственного хозяина, а не быть пристегнут к сельскому хозяйству. Только при этом 

условии можно обеспечить охрану «зеленому другу». В. М. Бугославский посылает 

заявление в ЦК КПСС и письмо в «Правду». Копию хочет послать Вам. Здесь произвела 

впечатление Ваша о лесе статья. И потому они решаются просить Вас посодействовать 

по депутатской линии осуществлению их чаяний. Пусть эта Ваша акция будет деловым 

дополнением к Вашей душевной статье.  
 

Держархів Чернігівської області, ф. Р-1052, оп. 1, спр. 25, арк. 1–4. Рукопис, чернетка. 
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№ 4 

М. Рильський – Кисіль О. 

28 листопада 1958 р. 

Дорогая Елена Константиновна! 

Спасибо за хорошие слова. Чем смогу – помогу в деле издания статей Александра 

Григорьевича. 

Хлопоты об охране природы, о «зеленом друге» продолжаю. Имею таких 

соратников в этом деле, как П. С. Погребняк1 в Киеве и Л. М. Леонов2 в Москве, как 

многие другие, в том числе мои корреспонденты с мест. 

С искренним приветом 

Ваш М. Рыльский 
 

Держархів Чернігівської області, ф. Р-1052, оп. 1, спр. 30, арк. 1. Рукопис, оригінал. 

 

№ 5 

О. Кисіль – М. Рильському 

1 березня 1960 р. 

Глубокоуважаемый Максим Фаддеевич! 

Не могу умолчать о грустном недоумении, охватившем меня после того, как я 

просмотрела фундаментальное издание по истории украинского театра, сборник 

работ, вышедший в 1959 году под редакцией сотрудников отдела театра Института 

искусствоведения АН УССР. В статье, посвященной первым годам украинского 

советского театра, ни словом не упомянут Александр Григорьевич. За два года до 

выхода данного издания А[лександр] Г[ригорьевич] был реабилитирован. С 1958 года 

идут разговоры о переиздании его работ, в 1959 году они, как будто, реализовались. 

Почему же не названо имя А[лександра] Г[ригорьевича] среди многочисленных, 

разного значения, деятелей в театральной области периода становления украинской 

советской культуры? 

Ведь именно в эти годы А[лександр] Г[ригорьевич] проявил интенсивную 

деятельность в этой области. С 1 янв. 1918 года, т. е. с основания этого ВУЗа, он был 

хронологическим первым лектором истории украинского театра в Музыкально-

драматическом институте им. Лысенко. Одновременно он читал этот курс на 

Режиссерских курсах Днепросоюза, в Драматической школе Общества народного 

театра и искусств; был сотрудником Театрального комитета Всеукраинского отдела 

искусств Наркомпроса, являясь председателем репертуарной его секции (комитет 

возглавлялся Л. В. Собиновым3). Были и другие организации, где он сотрудничал, 

названия которых я не помню, к сожалению. 

Еще в 1916 году вышла на русском языке его работа «Украинский вертеп», а затем 

печатались дальнейшие книги, кроме статей и заметок в журналах. 

К нему беспрестанно обращались разные организации с предложениями 

выступить словом или пером. И он говорил и писал, сколько позволяло физически 

время, п. ч. основной его работой была в то время, как и далее, педагогическая работа. 

В те годы не было другого лектора-историка укр. театра в Киеве, поэтому он был везде 

нужен. 

И вот оказывается, если судить по фундаментальному труду театрального отдела 

Института искусствоведения, Киселя Александра Григорьевича и не было. 

Мне особенно было больно узнать о его несуществовании, потому что кроме 

фактического несоответствия действительности, кроме нарушения, м. б. даже и 

значительного, исторического обзора в данном труде, – эти годы были годами 

душевной патетики в деятельности Александра Григорьевича, и мне дорога эта 

патетика. 
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Как же это случилось, Максим Фаддеевич? Как увязать решение переиздать его 

работы с полным игнорированием его деятельности в данном обзоре? 

Я не могу протестовать, если речь идет об устарелости его работ для нашего 

времени – я не судья. Как раз тут Вы и Ю. Г. Костюк4 обрадовали меня 

противоположным отзывом. Но игнорировать в историческом плане его 

плодотворную (по признанию многих людей того времени) деятельность, как лектора, 

организатора и автора нескольких значительных для тех лет работ – совершенно  

недопустимо. Это неправдиво. И это так горько непонятно. 

Я жду Вашего ответа, Максим Фаддеевич. Простите, что я, зная Вашу 

загруженность разнообразной работой, так настойчива. Но ведь Вы обещали мне, что 

поможете, и Ваше обещание так глубоко меня тронуло. 

Вы очень обрадовали меня чудесными стихотворениями цикла «Голосіївська 

осінь». Как прекрасен этот совет молодой девушке! Спасибо. 

Будьте здоровы и бодры! 

Глубоко уважающая  Е. Кисель  
 

Держархів Чернігівської області, ф. Р-1052, оп. 1, спр. 25, арк. 5 – 7 зв. Рукопис, чернетка. 

 

№ 6 

М. Рильський – Кисіль О. 

10 березня 1960 р. 

Дорогая Елена Константиновна! 

Передаю Ваше письмо в отдел театра и кино Института искусствоведения.  

Считаю, что составители допустили ошибку, не упомянув Александра 

Григорьевича, на что и указываю руководству отдела. Надо думать, что ошибка эта 

(возможно, что она может быть объяснена какими-то причинами, напр[имер], 

временем написания1 соответств[ующих] отделов книги) будет исправлена в первом 

томе «Нарисів», посвященном дореволюционному украинскому театру. 

Ваш М. Рыльский 
 

Держархів Чернігівської області, ф. Р-1052, оп. 1, спр. 31, арк. 1. Рукопис, оригінал. 

 

№ 7 

О. Кисіль – М. Рильському 

18 березня 1960 р. 

Глубокоуважаемый Максим Фаддеевич! 

Очень Вам благодарна за хороший ответ на мое письмо. Я и не сомневалась в 

нем… 

Юрий Григорьевич, думаю, занят не более, чем Вы, но еще не ответил, а я 

запрашивала его, сдвинулось ли дело, было ли совещание у них в отделе с Вашим 

участием, которое он планировал на конец января или первую половину февраля. 

Подожду немного еще, а потом спрошу его вторично. 

С самым искренним и сердечным пожеланием Вам всего доброго, желанного. 
 

Держархів Чернігівської області, ф. Р-1052, оп. 1, спр. 25, арк. 8. Рукопис, чернетка. 

 

№ 8 

О. Кисіль – М. Рильському 

19 березня 1960 р. 

Глубокоуважаемый М. Ф.! 

Примите и мой, полный искренней радости, привет к Вашему прекрасному 

празднику. 

                                                           
1 Виділені курсивом слова у документы підкреслені автором. 



 

International scientific journal «Grail of Science» | № 57 (October, 2025)  
ISSN 2710–3056 

All rights reserved | Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International License 2025 

882 
S

E
C

T
IO

N
 X

X
V

II
I.

 H
IS

T
O

R
Y

, 
A

R
C

H
E

O
L

O
G

Y
 A

N
D

 C
U

L
T

U
R

O
L

O
G

Y
 

Ваш юбилей прекрасен и1 потому, что отмечается не тогда, когда юбиляру 80–90 

лет, а когда он на пороге старости, когда впереди еще много творческих достижений. 

Я слушала сегодня передачу по радио, посвященную Вам, где передавалось и 

Ваше чтение своих стихотворений. Так было приятно слышать совсем молодой тембр 

и молодые интонации Вашего голоса. 

Примите мою признательность за отраду, которую давали Ал[ександр] 

Гр[игорьевич] и мне Ваши стихи на протяжении многих лет.  

Посылаю Вам дорогой мне фотоснимок усадьбы Юркевичей в с. Кривом на 

Сквирщине. Мы жили там с осени 1920 по 1924 годы. Там мы познакомились с Вашими2 

стихами «Синя далечінь». Мы слышали, что Вы бывали в этом доме в годы Вашей 

юности. Может быть, этот снимок Вам не безразличен? Это было бы мне очень приятно. 

С самыми сердечными пожеланиями всего самого желанного Е. Кисиль 
   

Держархів Чернігівської області, ф. Р-1052, оп. 1, спр. 25, арк. 9 – 9 зв. Рукопис, чернетка. 

 

№ 9 

О. Кисіль – М. Рильському 

червеня 1960 р. 

Глубокоуважаемый и дорогой Максим Фаддеевич! 

Мне не хочется обращаться к Вам: не хочется отнимать у Вас время и не хочется 

выражать неприятное удивление «по начальству» в отношении младшего сотрудника. 

И все же я пишу через «не хочу». 

Ю. Г. Костюк два раза не ответил мне на мои заказные письма. Первое было 

написано в марте, второе уже в конце апреля после неудавшейся попытки в апреле 

лично с ним увидеться, т.к. он был болен, как сказали мне в отделе. 

Разве не естественно мое желание знать, что сделано для продвижения издания 

сборника работ Александра Григорьевича? За время с нашего свидания с т. Костюком 

в январе? А разве естественно для культурного человека не отвечать на два письма-

запроса? Это ведь нарушение элементарной вежливости. 

Еще большее недоумение у меня вызвал разговор с зав. отдела т. Иосипенко, 

когда я в начале апреля во время отсутствия т. Костюка была в отделе. Вы писали мне, 

что передали руководству отдела мое письмо Вам об игнорировании деятельности 

А[лександра] Г[ригорьевича] в сборнике по истории укр[аинского]  театра 1959 г. Вот 

это и была тема нашего разговора с т. Иосипенко. Еще раз благодарю Вас за внимание, 

быстро и активно выраженное. Иосипенко дал мне ответ, удовлетворивший меня, хотя 

и грустный и обещал упущение исправить, как это он сделает и с П. И. Рулиным5, в 

другом томе. 

Когда же, ввиду отсутствия т. Костюка, я спросила его, было ли обсуждение 

редакторской работы т. Костюка по напечатанному уже на машинке экземпляру 

сборника работ А[лександра] Г[ригорьевича], он выразил столь крайнее удивление, 

что я была прямо ошеломлена. «Какой сборник? Какое совещание? Почему я ничего не 

знаю?» и. т.п. Затем он выразил большое удовольствие, что начата работа, высказал 

желание помочь, если это понадобится, выразил большое уважение к А[лександру] 

Г[ригорьевичу]. 

Я думаю, что мое изумление понятно. Почему в апреле в3 отделе ничего не 

известно об уже начатой Костюком работе, которая, по его словам, должна была пройти 

апробацию отдела в феврале – начале марта. 

                                                           
1 Далі між рядків дописано творческое пятидесятилетие.  
2 Далі закреслено ранними. 
3 Слова апреле в вписані між рядків. 



 

Міжнародний науковий журнал «Грааль науки» | № 57 (жовтень, 2025) 
ISSN 2710–3056 

2025 Авторські права захищені | Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International License 

883 
Р

О
З

Д
ІЛ

 X
X

V
III. ІС

Т
О

Р
ІЯ

, А
Р

Х
Е

О
Л

О
Г

ІЯ
 Т

А
 К

У
Л

Ь
Т

У
Р

О
Л

О
Г

ІЯ
 

Непонятно мне то, почему он не отвечает на мои запросы. Я хочу знать, на каком 

этапе находится сейчас подготовка к изданию, каковы перспективы. 

Максим Фаддеевич, простите мне это письмо-жалобу. Но, не обращаясь к Вам, я 

не могу уяснить себе положения: ведь Костюк упорно молчит. А могу ли я простить себе 

небрежное легкое отношение к этому делу?!  

У меня к Вам горячая просьба. Возьмите конкретное шефство над делом издания 

сборника. Я понимаю под этим, надеюсь, не очень обременительную для Вас вещь: 

если бы Вы время от времени осведомлялись у редактора, как движется дело, 

интересовались бы темпами движения! Это имело бы большое значение. 

Вторая моя просьба. Хотя я обижена отношением Костюка (да и кто бы на моем 

месте не был обижен), но тем не менее я не хочу порывать с ним первая; пусть, если 

эта работа ему обременительна и неинтересна, он сам, по своей воле инициативе это 

выскажет, но я дорожу тем, что какая-то часть работы уже сделана им, я дорожу 

темпами. Я хотела бы, чтобы он продолжал ее, – только бы двигал, а не откладывал в 

долгий ящик. Поэтому мне бы было важно, чтобы он видел Вашу заинтересованность: 

она будет его подталкивать. Я поняла это, Максим Фаддеевич! Я старый и больной 

человек. Поговорка гласит: «все мы под Богом ходим». Я не хотела бы умереть, не 

увидевши сборника (отступление)1. Но я хотела бы, чтобы т. Костюк не знал о моем 

письме к Вам: пусть он думает, что Вы расспрашиваете его по своей инициативе. Вот 

это и есть моя вторая просьба. 

Я хотела бы знать еще от Вас лично, что он передал Вам мой набросок биографии 

Александра Григорьевича для Вашей вступительной статьи. После разговора с т. 

Иосипчуком я беру многое сказанное т. Костюком под сомнение. Очень была бы рада 

ошибиться. 

Вы, наверное, скоро будете в отпуску. Желаю Вам хорошего для Вашего здоровья, 

для настроения, для поэтически-творческого подъема отдыха. 

Глубоко уважающая и благодарная   Е. Кисиль 
 

Держархів Чернігівської області, ф. Р-1052, оп. 1, спр. 25, арк. 10–13. Рукопис, чернетка. 

 

№ 10 

М. Рильський – Кисіль О. 

6 липня 1960 р. 

Дорогая Елена Константиновна! 

У меня на столе лежит «машинопись» «З минулого українського театру» и Ваши 

материалы для моей вступительной статьи, за которые – спасибо. Я сейчас в отпуску, 

но отпуска без работы у меня не бывает, поэтому именно в отпускные месяцы напишу 

свою статью.  

О рекомендации книги отделом театра нашего института тоже позабочусь, 

напишу такую рекомендацию и от себя лично.  

По-видимому, книгу удастся выпустить – при наших издательских темпах – только 

в 1961 году. Не огорчайтесь. Важно то, что – я верю – она будет издана. Приложу к этому 

все свои силы.  

Ваш М. Рыльский 
 

Держархів Чернігівської області, ф. Р-1052, оп. 1, спр. 32, арк. 1 – 1 зв. Рукопис, оригінал. 

 

№ 11 

О. Кисіль – Рильському М. 

23 січня 1961 р. 

Глубокоуважаемый и дорогой М. Ф.! 

С наступившим Новым годом! 

                                                           
1 Так у документі. 
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Пусть этот год укрепит Ваше здоровье и принесет новые творческие достижения! 

По «хорошему тону» разрешается посылать новогодние приветствия весь 

январь. 

Полгода я Вас не тревожила (с июля, когда Вы прислали мне, поднявшее мое 

душевное состояние, письмо, сообщая, что пишете статью к сборнику работ 

Алекс[ан]дра Гр[ригорьевича]), поэтому мне хочется надеяться, что это письмо не 

вызовет у Вас досады за трату времени при Вашей занятости. 

Большая просьба. Не скажете ли Вы Н. П. Бажану6, как гл. редактору УРЕ, о 

желательности заметки в УРЕ об А[лександре] Г[ригорьевиче]. Сейчас печатается 4 том, 

готовятся к печати 5 и 6 тома, а в последнем уже есть буквенное место для А[лександра] 

Г[ригорьевича]. Поэтому очень прошу Вас, если Вы принципиально согласны 

удовлетворить мою просьбу, то поговорить с Бажаном сразу. 

Передали ли Вы уже вступит. статью Костюку? На каком этапе дело? 

Перечитывая Ваши стихотворения на днях, я перечла и «Вчера я видел Южный 

Крест» (случайно в русск. переводе), где Вы упоминаете поездку В[ашего] отца из 

Романовки в Кривое. По этому поводу вспомнила, что послала Вам фото дома 

Юркевича. Я не знаю, получили ли Вы его. Мне было бы оч[ень] грустно, если бы это 

фото не дошло до Вас, п. ч. снимок мне дорог, как единственный, а послала я его Вам с 

юбилейным приветствием, зная из Ваших слов, что у Вас пропал весь архив и 

б[иблиоте]ка. 

Всего, всего доброго! 

Преданная Е. К. 
 

Держархів Чернігівської області, ф. Р-1052, оп. 1, спр. 25, арк. 14–15. Рукопис, чернетка. 

 

№ 12 

М. Рильський – Кисіль О. 

18 вересня 1961 р. 

Дорогая Елена Константиновна! 

Не забыл я о статье к книге Александра Григорьевича, и мы с Юр[ием] 

Григ[ориевичем] Костюком делаем все, чтобы «продвинуть» эту книгу… Но это совсем 

не легко! Я думаю, что т. Костюк написал Вам о предпринимаемых нами шагах. 

Для мня память А. Г. дорога, и прошу не видеть в этом деле моего нежелания, а 

тем более злой воли… 

С сердечным приветом 

М. Рыльский 
 

Держархів Чернігівської області, ф. Р-1052, оп. 1, спр. 33, арк. 1. Рукопис, оригінал. 

 

№ 13 

О. Кисіль – Рильському М. 

Не пізніше 28 лютого 1964 р. 

Глубокоуважаемый и дорогой Максим Фаддеевич! 

28 марта исполняется 75 лет со дня рождения А[лександра] Г[ригорьевича]. 

Если у Вас живет еще («все течет, все изменяется») отношение к А[лександру] 

Г[ригорьевичу], выраженное Вами в письме ко мне два года тому назад «для меня 

память А[лександра] Г[ригорьевича] дорога», то не откликнетесь ли Вы на страницах 

печати на эту дату и не посодействуете ли появлению откликов в научных и 

театральных кругах? Кто знает об этой дате? А еще есть люди, которые говорили мне, 

что учились по его книге, а некоторых она питает и до сих пор. 

Мне совершенно ясно, что, если бы А[лександр] Г[ригорьевич] не погиб так 

нелепо-жестоко, он внес бы в историю укр[аинского] театроведения не меньше того, 

что он дал до 1937 года. 
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Пропало много невозвратимых материалов, данных, которые он, благодаря 

живой связи, имел и еще мог иметь от многих деятелей укр[аинской] театр[альной] 

культуры. Что стоит почти готовая монография о Садовском?! 

Но и без этого, являясь «одним з основоположників укр[аїнського] рад[янського] 

театрознавства», он заслуживает доброй памяти. 

Ваши слова в предисловии к злополучному сборнику работ А[лександра] 

Г[ригорьевича]. 

Да, главное, конечно, даже не в откликах, а в продвижении в изд-ве сборника. 

Нельзя ли в связи с датой 75-летия сделать нажим на изд-во? 

Мне исполнится летом 70 лет и я обзавелась уже мозговыми спазмами. 

Понимаете, как мне дорого увидеть работы А[лександра] Г[ригорьевича] 

напечатанными, и как велика будет моя благодарность Вам за помощь этому делу? 

С самыми горячими пожеланиями  здоровья и творческих сил.  
 

Держархів Чернігівської області, ф. Р-1052, оп. 1, спр. 25, арк. 16–17. Рукопис, чернетка. 

 

№ 14 

М. Рильський – Кисіль О. 

23 квітня 1964 р. 

Дорогая Елена Константиновна! 

Я уже несколько месяцев болею, не бываю в институте, почти не работаю. Вот 

почему я своевременно не ответил на В[аше] письмо, не откликнулся на дату 28 марта 

(в те дни я находился в больнице). 

Об издании произведений Александра Григорьевича помню, буду напоминать 

тому, кому следует… да вот хворь треклятая не позволяет мне быть в достаточной 

степени энергичным! 

С сердечным приветом 

М. Рыльский 
 

Держархів Чернігівської області, ф. Р-1052, оп. 1, спр. 34, арк. 1. Рукопис, оригінал. 

 

Коментарі: 

1. Петро Степанович Погребняк (10.07.1900, с. Волохів Яр – 25.07.1976, м. Київ) – 

український вчений-лісівник і ґрунтознавець, доктор географічних наук, професор. 

2. Леонов Леонід Максимович (19.05.1899, м. Москва – 08.08.1994, м. Москва) – 

письменник. Був заступником голови Всеросійського товариства озеленення. 

3. Собінов Леонід Віталійович (26.05.1872, м. Ярославль – 14.10.1934, м. Рига) – 

співак, ліричний тенор. 

4. Костюк Юрій Григорович (08.08.1910, с. Заградівка – 10.01.1995, м. Київ) – 

письменник, літературний і театральний критик.  

5. Рулін Петро Іванович (28.08. 1892, м. Київ – 23.12.1940, м. Магадан – український 

театрознавець і педагог. 

6. Бажан Микола Платонович (26.09.1904, м. Кам’янець-Подільський – 23.11.1983, 

м. Київ) – український поет, перекладач, культуролог, енциклопедист, філософ, 

громадський діяч. 
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Summary. The purpose of this study is to publish the correspondence of the prominent Ukrainian 

poet Maksym T. Rylsky and the wife of the repressed theater critic Oleksandr Kysil, Olena. The 

purpose sets the task: archeographic processing of the archival sources. In accordance with the 

purpose, the research methods were selected: general scientific methods of analysis and deduction, 

source-based methods for studying archival sources; and the logical-generalizing method for 

summing up. The scientific novelty lies in the fact that the epistolary of the Ukrainian poet Maksym 

Rylsky has been published for the first time. Conclusions. The little-known correspondence between 

M. Rylsky and O. Kysil, presented to the general public, provides an idea of the process of preparing 

the publication of the works of the repressed theater scholar O. Kysil. The application of research 

results in scientific, pedagogical and educational activities will expand the idea of creative and 

public activity of Maksym Rylsky. 

Keywords: publishing, epistolary, Kysil, Rylsky, theater studies. 

  


